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See the notice on TED website

640048-2026 - Gara
Germania – Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione (escluso vetri) – 
Drahtbondautomat bzw. Drahtbondhalbautomat, - Ausführung als ein Tischgerät -
OJ S 180/2026 17/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Universität Ilmenau, Dezernat Finanzen, Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@tu-ilmenau.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Drahtbondautomat bzw. Drahtbondhalbautomat, - Ausführung als ein Tischgerät -
Descrizione: Lieferung und Inbetriebnahme eines flexibel einsetzbaren Drahtbondautomaten 
bzw. -halbautomaten als ein Tischgerät ausgeführt, der eine präzise, moderne und langfristig 
zukunftssichere Elektronikfertigung gewährleistet und damit Forschung, Lehre sowie 
studentische Projekte nachhaltig unterstützt.
Identificativo della procedura: f8fc2038-99fd-4bd7-a5b5-246876532321
Identificativo interno: TU-056/26-201-ZMN
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 38000000 Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione 
(escluso vetri)

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Ilm-Kreis (DEG0T)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Zusätzliche Informationen: Die Vergabeunterlagen stehen 
ausschließlich elektronisch unter dieser Bekanntmachung/Kommunikation angegebenen 
InternetAdresse kostenfrei zur Verfügung. Ein Anwendersupport für Bieter steht unter 
derRufnummer: 0228/99 6101234 zur Verfügung. ____________ Hinweis zum Ausfüllen der 
EEE: Dienst zum Ausfüllen und Wiederverwenden der EEE unter dem Link: https://uea.

 Im nächsten Schritt „Ich bin ein Wirtschaftsteilnehmer“ publicprocurement.be/filter?lang=de
anklicken und dann die Option " eine Antwort erstellen" anklicken Bitte weiterhin daraufachten, 
das im Teil IV Eignungskriterien „JA“ angeben werden muss um alle notwendigen Angaben 
eintragen zu können. „Möchten Sie die Auswahlkriterien A-D verwenden „JA“ anklicken. Der 
Globalvermerk ist nicht anzukreuzen. Dann kann die EEE ausgefüllt und im gleichen Format 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/640048-2026
mailto:vergabestelle@tu-ilmenau.de
https://uea.publicprocurement.be/filter?lang=de
https://uea.publicprocurement.be/filter?lang=de
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(xml) sowie als PDF-Datei exportiert/ gespeichert werden. ____________ Hinweise zum 
Formblatt "Angaben zum Wirtschaftlich Berechtigten" Das Formblatt muss für mind. einen 
Wirtschaftlich Berechtigten ausgefüllt werden. Sollte das Formblatt unvollständig ausgefüllt 
werden, führt dies zum Ausschluss aus dem Verfahren. ____________ § 8 ThürVgG -
Verfahrensanforderungen (1) Bieter sind verpflichtet mit der Abgabe des Angebotes eine 
Eigenerklärung zur Einhaltungder Bestimmungen des Vergabegesetzes vorzulegen. Das für 
das öffentliche Auftragswesen zuständige Ministerium legt den Wortlaut der Erklärung nach 
Satz 1 im Einvernehmen mit dem dafür zuständigen Ausschuss des Thüringer Landtagsfest. 
Der Auftraggeber ist verpflichtet, in der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen 
darauf hinzuweisen, dass nur Angebote gewertet werden können, welchen eine Erklärung 
nach Satz 1 beigefügt ist. Gemäß § 8(1) ThürVgG ist das den Vergabeunterlagen beigefügte 
Dokument „Anlage_Eigenerklärung zum Thüringer Vergabegesetz gemäß § 8 2.1.6. Abs. 1 S.1
“ mit dem Angebot einzureichen. Es können nur Angebote gewertet werden, welche die 
genannte Erklärungenthalten. _____________ Die Beantwortung von Bieterfragen muss bis 
spätestens 6 Tage vor Ablauf der Angebotsfrist erfolgen (§ 20(3) Nr.1 VgV). Um diese Frist zur 
Beantwortung einzuhalten und alle Fragen beantworten können ist die Frist zur Einreichung 
von Bieterfragen der 15.10.2026 12 Uhr
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gem. § 123 GWB Abs.1 Nr. 6,7,8,9 i.V.m. §§ 108e, 299, 299a, 299b, 333, 
334, 335 StGB Art. 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung.
Frode: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
gem. § 123 Abs.1 Nr. 4,5 GWB i.V.m. §§ 263, 264 StGB
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 123 Abs.1 Nr. 1 GWB i.V.m. § 129 StGB.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 123 Abs.1 Nr. 1 GWB i.V.m. 
§ 129a, § 129b StGB.
Cessazione di attività: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 2 GWB.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Der Bewerber 
erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 123 GWB Abs.
1 Nr. 2, 3 i.V.m. §§ 89a Abs. 2 Nr. 2, 89c, 261 StGB
Amministrazione controllata: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen 
der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 2 GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der Bewerber erklärt 
mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 5 GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Der Bewerber erklärt 
mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 123 Abs.1 Nr. 10 GWB i.V.
m. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a StGB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Der Bewerber erklärt 
mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 2 GWB.
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Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.2 GWB i.V.m. § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 
98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes.
Grave illecito professionale: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen 
der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 3 GWB. _ Gemäß Artikel 5k der Verordnung (EU) 
Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 
8. April 2022 ist es verboten, öffentliche Aufträge an die darin definierten Personen, 
Organisationen oder Einrichtungen zu vergeben. Mit dem Teilnahmeantrag ist daher zu 
erklären, ob die am Auftrag beteiligten Personen zu dem ausgeschlossenen Personenkreis 
gehören.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Der Bewerber 
erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 
4, 9 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Der Bewerber erklärt mittels 
Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Der Bewerber erklärt 
mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs. 1 Nr. 4, 9 
GWB.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Der Bewerber 
erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 
6 GWB, § 7 VgV.
Insolvenza: Der Bewerber erklärt mittels Eigenerklärung das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gem. § 124 Abs.1 Nr. 2 GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Drahtbondautomat bzw. Drahtbondhalbautomat, - Ausführung als ein Tischgerät -
Descrizione: Lieferung und Inbetriebnahme eines flexibel einsetzbaren Drahtbondautomaten 
bzw. -halbautomaten als ein Tischgerät ausgeführt, der eine präzise, moderne und langfristig 
zukunftssichere Elektronikfertigung gewährleistet und damit Forschung, Lehre sowie 
studentische Projekte nachhaltig unterstützt. Die Anschaffung eines neuen 
Drahtbondautomaten bzw. -halbautomaten dient der nachhaltigen Stärkung von Forschung, 
Lehre und studentischen Entwicklungsprojekten im Bereich der Elektronik- und 
Mikrosystemfertigung. Das System soll eine, dem Stand der Technik entsprechende, präzise 
und effiziente Herstellung von drahtgebundenen Verbindungen ermöglichen und damit sowohl 
wissenschaftliche Arbeiten als auch praxisorientierte Ausbildungsinhalte maßgeblich 
unterstützen. Besonderer Wert wird auf eine hohe Flexibilität gelegt, um ein breites Spektrum 
aktueller und zukünftiger Anforderungen abzudecken – von der Prototypenfertigung über 
Kleinserien bis hin zu experimentellen Forschungsaufbauten. Die Maschine soll modular 
erweiterbar und mit verschiedenen Bondverfahren, Draht- und Halbleitermaterialien, Gehäuse- 
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und Substrattypen sowie unterschiedlichen Substrat-geometrien kompatibel sein. Durch die 
Integration des Systems in den Lehr- und Forschungsbetrieb erhalten Studierende einen 
praxisnahen Zugang zu modernen Aufbau- und Verbindungstechnologien, während 
Forschungsgruppen von einer zuverlässigen, reproduzierbaren und leistungsfähigen 
Bondumgebung profitieren. Die Investition schafft somit langfristig eine robuste Infrastruktur 
für innovative Projekte und die Ausbildung zukünftiger Fachkräfte im Bereich der 
Elektronikfertigung.
Identificativo interno: TU-056/26-201-ZMN

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 38000000 Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione 
(escluso vetri)
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: - Dickdrahtbonden (Drahtdurchmesser typ. ≥ 100 μm) sowie das 
Bonden von dickem Bändchen bzw. Ribbon (Abmessungen typ. ≥ 500 x 100 μm²) für 
Leistungsanwendungen als Erweiterungsmöglichkeit der Maschine (mit Preisangabe) - 
Schutzgasvorrichtung für eine Gaszuführung direkt an die Bondstelle, um eine Oxidation des 
Drahtes während der Ball- bzw. Wedge-Bildung im laufenden Betrieb sicher zu verhindern 
oder zu verringern (mit Preisangabe) - Erweiterung der Garantie auf 24 Monate (mit 
Preisangabe), siehe auch 2.5 Garantieleistung

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Ilm-Kreis (DEG0T)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea: 
Identificativo dei fondi UE: 2025 IZN 0001
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IVAbschnitt B. Im Formblatt „EEE-Europäische 
Eigenerklärung“ - durchschnittlihcer Jahresumsatz des Wirtschaftteilnehmers in dem 
betreffenden Bereich der letzten 3 Jahre

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die Befähigung zur Berufsausübung durch 
Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt A. ImFormblatt „EEE-Europäische Eigenerklärung“
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Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C (Hinweis: 3 Referenzen bezogen 
auf die letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-
EuropäischeEigenerklärung “ - Angaben zu Lieferungen und Dienstleistungen der genannten 
Art (dem Auftragsgegenstand vergleichbare Leistungen) Vom Bewerber wird gefordert im 
Angebot drei nachprüfbare Referenzinstallationen der letzten 3 Jahre mit vergleichbarem 
Aufbau und Verwendungszweck (mit Firmennamen, deren Adresse, ggf. einem 
Ansprechpartner vor Ort und ggf. dessen Telefonnummer) aufzuführen

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“ - 
Angaben zu Ausbildungsnachweisen oder Bescheinigungen über die berufliche Befähigung 
(Dienstleister oder Unternehmen selbst oder seiner Führungskräfte)

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“ - 
Angaben zu den durchschnittlichen jährlichen Beschäftigtenzahlen in den letzten 3 Jahren

Criterio: Numero di personale dirigenziale
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“ - 
Angaben zu der Zahl seiner Führungskräfte in den letzten 3 Jahren

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“- 
Angaben zur Unterauftragsvergabe

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C und D (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“ -- 
Angaben zu Maßnahmen zur Qualitätssicherung, Bescheinigungen zu 
Qualitätssicherungsnormen

Criterio: Misure di gestione ambientale
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit durch Abgabe der EEE Teil IV Abschnitt C und D (Hinweis: bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre) Im Formblatt „EEE-EuropäischeEigenerklärung“ - 
Angaben zu Umweltmanagementmaßnahmen, Bescheinigungen zur Erfüllung der 
Anforderungen an die Umweltmanagementsysteme oder -normen.
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Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot ist eine vollständige und gültige EU-
Konformitätserklärung des Herstellers in deutscher oder englischer Sprache einzureichen. 
Werden gleichwertige Standards angeboten, ist stattdessen ein entsprechender gleichwertiger 
Nachweis (z. B. durch technische Gutachten oder Zertifikate) mit dem Angebot vorzulegen. 
Aus den Unterlagen muss zweifelsfrei hervorgehen, dass das angebotene Gerät die 
Sicherheitsanforderungen für einen solchen Maschinentyp erfüllt. Gemäß den geltenden 
Sicherheitsvorschriften ist mit der Lieferung eine Betriebsanleitung in deutscher oder 
englischer Sprache zur Verfügung zu stellen, welche alle sicherheitstechnischen Hinweise 
enthält. Das Fehlen der geforderten EU-Konformitätserklärung bzw. der entsprechenden 
gleichwertigen Nachweise zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe führt zum Ausschluss des 
Angebots wegen Nichterfüllung der Mindestanforderungen an die Vergabeunterlagen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Descrizione del metodo da utilizzare se la ponderazione non può essere espressa da criteri: 
Die Zuschlagskriterien befinden sich in den Vergabeunterlagen in folgender Datei "056-26 
Leistungsbeschreibung" und "056- 26 Bewertungsmatrix"

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 15/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=891049

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891049
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 27/10/2026 09:29:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 38 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: alle, außer Formblatt 633
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 27/10/2026 09:30:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, ora legale 
dell'Europa occidentale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891049
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891049
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891049
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Accordo finanziario: Abschlagszahlung 30 % der Auftragssumme werden nach 
Auftragserteilung zur Zahlung fällig, gegen Vorlage einer unbefristeten, selbstschuldnerischen 
Bankbürgschaft eines in der EU zugelassenen Kreditinstituts in gleicher Höhe. Die Bürgschaft 
muss den Verzicht des Bürgen auf die Einreden gemäß §§ 770, 771 BGB enthalten. Zahlung 
nach Lieferung 60 % der Auftragssumme werden nach vollständiger und mangelfreier 
Lieferung frei Verwendungsstelle (TU Ilmenau) sowie gegen Vorlage einer prüffähigen 
Rechnung zur Zahlung fällig. Schlusszahlung 10 % der Auftragssumme werden nach 
vollständiger Installation, Einweisung des Bedienpersonals sowie förmlicher Abnahme zur 
Zahlung fällig. Zahlungsziel Alle Zahlungen erfolgen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang 
einer prüffähigen Rechnung

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Freistaat Thüringen
Informazioni sui termini per il riesame: entsprechend der Regelungen gemäß § 160 GWB
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Universität Ilmenau, Dezernat Finanzen, Zentrale Vergabestelle

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Universität Ilmenau, Dezernat Finanzen, Zentrale Vergabestelle
Numero di registrazione: 16901581-0001-19
Località: Ilmenau
Codice postale: 98693
Suddivisione del paese (NUTS): Ilm-Kreis (DEG0T)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle@tu-ilmenau.de
Telefono: 000
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Vergabekammer Freistaat Thüringen
Numero di registrazione: t:0361573321254
Località: Weimar
Codice postale: 99423
Suddivisione del paese (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Paese: Germania
E-mail: nachpruefungsstelle@tlvwa.thueringen.de
Telefono: +49361573321254
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002

mailto:vergabestelle@tu-ilmenau.de
mailto:nachpruefungsstelle@tlvwa.thueringen.de
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Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: fe4f5bef-43c8-4a75-ad75-22dc8481245b  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 16/09/2026 12:56:29 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 640048-2026
Numero dell'edizione della GU S: 180/2026
Data di pubblicazione: 17/09/2026
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